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C HA P T E R  P R E V IE W

In this chapter, we learn the vital halachos of how a Torah shiur must be conducted, focusing on the spiritual and ethical

standards required of both the rebbe and the talmid. The Rambam teaches us that Torah is a holy inheritance that cannot be

given over to an improper student whose deeds are not refined, nor may we learn from a teacher who does not resemble an

angel of Hashem. We must protect the purity of the Torah by ensuring that both those who teach it and those who receive it

are walking on a straight path of yiras Shamayim.

Additionally, the chapter guides us in the proper derech eretz and physical setup of the bais medrash. We learn how the rebbe

and the talmidim should sit in relation to one another, emphasizing a beautiful sense of mutual respect and equality in the

presence of the Shechinah, where everyone sits either on the ground or on chairs together.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

הל׳ א

גוּנִים ד הֲ מֵּ  לַ מְ לִ יד וְ מִ לְ תַ לְ ה  רָ וֹ וּד תּ מּ לִ לַת  בָּ  גְ הַ Halacha 1 · Restricting Torah Instruction to Proper Students and Proper Teachers

ין אֵ
We do not

ין דִ לַמְּ מְ
teach

ה וֹרָ תּ
Torah

לָּא  אֶ
except

יד מִ לְ תַ לְ
to a student

גוּן הָ
who is proper

ה נָאֶ
attractive

יו. שָׂ עֲ מַ בְּ
in his deeds

אוֹ
or

ם. תָ לְ
to an innocent person

ל בָ אֲ
but

ם אִ
if

יָה הָ
he was

ךְ לֵ הוֹ
walking

ךְ רֶ דֶ בְּ
in a path

לֹא
not

בָה טוֹ
good

ין ירִ זִ חְ מַ
we return

תוֹ אוֹ
him

ב וּטָ לַמּ
to the good

ין יגִ הִ נְ וּמַ
and we guide

תוֹ אוֹ
him

ךְ רֶ דֶ בְּ
in a path

ה רָ שָׁ  יְ
straight

ין קִ דְ וּבוֹ
and we examine

תוֹ אוֹ
him

ר חַ אַ וְ
and after

ךְ כָּ
that

ין יסִ נִ כְ מַ
we bring

תוֹ אוֹ
him

ית בֵ לְ
to the house of

שׁ רָ דְ מִּ הַ
study

ין דִ לַמְּ וּמְ
and we teach

. תוֹ אוֹ
him

רוּ מְ אָ
said

ים כָמִ חֲ
the Sages

ל כָּ
anyone

נֶה וֹ שּׁ  הַ
who teaches

יד מִ לְ תַ לְ
a student

ינוֹ אֵ שֶׁ
who is not

גוּן הָ
proper

וּ לּ אִ כְּ
is as if

ק זָרַ
he threw

ן בֶ אֶ
a stone

יס קוּלִ רְ מַ לְ
to Mercury

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

משלי
Proverbs

כו
26

ח
8

רוֹר צְ "כִּ
"Like binding

ן בֶ אֶ
a stone

ה מָ גֵּ רְ מַ בְּ
in a sling

ן כֵּ
so

ן תֵ נוֹ
is he who gives

יל סִ כְ לִ
to a fool

ד". בוֹ כָּ
honor"

ין אֵ וְ
and there is no

ד בוֹ כָּ
honor

לָּא  אֶ
except

ה וֹרָ תּ
Torah

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

משלי
Proverbs

ג
3

לה
35

ד בוֹ כָּ "
"Honor

ים כָמִ חֲ
the wise

." לוּ חָ נְ יִ
shall inherit"

ן כֵ וְ
and likewise

ב רַ הָ
a teacher

ינוֹ אֵ שֶׁ
who is not

ךְ לֵ הוֹ
walking

ךְ רֶ דֶ בְּ
in a path

בָה טוֹ
good

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

כָם חָ שֶׁ
a sage

ל דוֹ גָּ
great

הוּא
he is

ל כָ וְ
and all

ם עָ הָ
the nation

ין יכִ רִ צְ
need

לוֹ
him

ין אֵ
we do not

ין דִ לַמְּ תְ מִ
study

וּ נּ מֶּ  מִ
from him

ד עַ
until

וּבוֹ שׁ
his return

ב. וּטָ לַמּ
to the good

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

מלאכי
Malachi

ב
2

ז
7

י "כִּ
"For

י תֵ פְ שִׂ
the lips of

ן כֹהֵ
a priest

רוּ מְ שְׁ  יִ
shall guard

ת עַ דַ
knowledge



ה תוֹרָ וְ
and Torah

וּ שׁ בַקְ יְ
they shall seek

יהוּ פִּ  מִ
from his mouth

י כִּ
for

ךְ אַ לְ מַ
a messenger of

ה'
Hashem

בָאוֹת צְ
of Hosts

הוּא".
he is"

רוּ מְ אָ
said

ים כָמִ חֲ
the Sages

ם אִ
if

ב רַ הָ
the teacher

ה וֹמֶ דּ
resembles

ךְ אַ לְ מַ לְ
a messenger of

ה'
Hashem

בָאוֹת צְ
of Hosts

ה וֹרָ תּ
Torah

וּ שׁ בַקְּ יְ
they shall seek

יהוּ פִּ  מִ
from his mouth

ם אִ
if

או לָ
not

ל אַ
do not

וּ שׁ בַקְּ יְ
seek

ה וֹרָ תּ
Torah

יהוּ: פִּ  מִ
from his mouth

This halacha establishes that Torah may only be taught to students of good character, and that one must only study from a teacher whose conduct is

exemplary.

הל׳ ב

וּד מּ לִּ ת הַ עֵ ים בְּ ידִ מִ לְ תַּ  הַ ב וְ רַ גַת הָ נְהָ הַ Halacha 2 · The Seating Arrangement of the Teacher and Students During Torah Study

ד יצַ כֵּ
How

ים. דִ לַמְּ מְ
do they teach

ב רַ הָ
The teacher

ב שֵׁ יוֹ
sits

רֹאשׁ בָּ
at the head

ים ידִ מִ לְ תַּ  הַ וְ
and the students

ים פִ קָּ  מֻ
are surrounded

נָיו פָ לְ
before him

ה רָ עֲטָ כַּ
like a crown

י דֵ כְּ
so

יְּהוּ שֶׁ
that they will be

לָּם  כֻּ
all of them

ים רוֹאִ
seeing

ב רַ הָ
the teacher

ים עִ וֹמְ שׁ וְ
and hearing

יו. רָ בָ דְּ
his words

לֹא  וְ
And not

ב שֵׁ יֵ
shall sit

ב רַ הָ
the teacher

ל עַ
on

סֵּא  כִּ הַ
the chair

יו ידָ מִ לְ תַ וְ
and his students

ל עַ
on

ע קַ רְ קַּ  הַ
the ground

לָּא  אֶ
rather

אוֹ
either

ל כּ הַ
everyone

ל עַ
on

ץ רֶ אָ הָ
the ground

אוֹ
or

ל כּ הַ
everyone

ל עַ
on

אוֹת. סְ כִּ הַ
the chairs

נָה וֹ אשׁ רִ וּבָ
And originally

יָה הָ
was

ב רַ הָ
the teacher

ב שֵׁ יוֹ
sitting

ים ידִ מִ לְ תַּ  הַ וְ
and the students

ים דִ עוֹמְ
standing

ם קֹּדֶ  וּמִ
and before

ן בַּ  רְ חֻ
the destruction of

יִת בַּ
the House

י נִ שֵׁ
the Second

נָהֲגוּ
they accustomed

ל כּ הַ
everyone

ד מֵּ לַ לְ
to teach

ים ידִ מִ לְ תַּ  לַ
to the students

ם הֵ וְ
while they

ים: בִ שְׁ  יוֹ
are sitting

This halacha details the physical arrangement of the classroom, emphasizing that the teacher and students should sit at the same level to maintain

proper respect and focus.

הל׳ ג

וּד מּ לִּ ת הַ עֵ ן בְּ מָ גְּ רְ תֻ מְ הַ ב וְ רַ גַת הָ נְהָ הַ Halacha 3 · The Conduct of the Teacher and the Spokesman During Instruction

ם אִ
If

יָה הָ
he was

ד מֵּ לַ מְ
teaching

יו פִּ  מִ
from his mouth

ים ידִ מִ לְ תַּ  לַ
to the students

ד. מֵּ לַ מְ
he teaches

ם אִ וְ
and if

יָה הָ
he was

ד מֵּ לַ מְ
teaching

ל עַ
by

י פִּ
the mouth of

גֵּם רְ תַ מְ
a spokesman

גֵּם רְ תַ מְ הַ
the spokesman

ד עוֹמֵ
stands

ינוֹ בֵּ
between him

ין וּבֵ
and between

ים ידִ מִ לְ תַּ  הַ
the students

ב רַ הָ וְ
and the teacher

ר אוֹמֵ
says

גֵּם רְ תַ לַמְ
to the spokesman

גֵּם רְ תַ מְ הַ וְ
and the spokesman

יעַ מִ שְׁ  מַ
makes heard

ל כָ לְ
to all

ים. ידִ מִ לְ תַּ  הַ
the students

ם הֵ שֶׁ  וּכְ
and when they

ין לִ וֹאֲ שׁ
ask

גֵּם רְ תַ לַמְ
the spokesman

הוּא
he

ל וֹאֵ שׁ
asks

ב רַ לָ
the teacher

ב רַ הָ וְ
and the teacher

יב שִׁ  מֵ
replies

גֵּם רְ תַ לַמְ
to the spokesman

גֵּם רְ תַ מְ הַ וְ
and the spokesman

יב שִׁ  מֵ
replies

ל. וֹאֵ שּׁ  לַ
to the questioner

לֹא  וְ
and not

הַּ י בִּ יַגְ
shall raise

ב רַ הָ
the teacher

לוֹ קוֹ
his voice

ר יוֹתֵ
more

ל וֹ קּ מִ
than the voice of

גֵּם. רְ תַ מְ הַ
the spokesman

לֹא  וְ
and not

הַּ י בִּ יַגְ
shall raise

גֵּם רְ תַ מְ הַ
the spokesman



לוֹ קוֹ
his voice

ת עֵ בְּ
at the time

ל וֹאֵ שּׁ  שֶׁ
that he asks

ת אֶ
—

ב רַ הָ
the teacher

ר יוֹתֵ
more

ל וֹ קּ מִ
than the voice of

ב. רַ הָ
the teacher

ין אֵ
there is no

גֵּם רְ תַ מְ הַ
the spokesman

אי שַּׁ   רַ
permitted

לֹא
not

חֹת פְ לִ
to subtract

לֹא  וְ
and not

יף הוֹסִ לְ
to add

לֹא  וְ
and not

וֹת נּ שַׁ  לְ
to change

לָּא  אֶ
unless

ם אִ
·

ן כֵּ
·

יָה הָ
was

ן מָ גְּ רְ תֻ מְ הַ
the spokesman

יו בִ אָ
his father

ל שֶׁ
of

כָם חָ
the sage

אוֹ
or

. וֹ בּ רַ
his teacher

ר אוֹמֵ
says

ב רַ הָ
the teacher

ן מָ גְּ רְ תֻ לַמְ
to the spokesman

ךְ כָּ
so

ר מַ אָ
said

י לִ
to me

י בִּ רַ
my teacher

אוֹ
or

ךְ כָּ
so

ר מַ אָ
said

י לִ
to me

בָּא  אַ
my father

י. רִ מָ
my master

ר אוֹמֵ שֶׁ  וּכְ
and when says

ן מָ גְּ רְ תֻ מְ הַ
the spokesman

ים רִ בָ דְּ הַ
the words

ם עָ לָ
to the people

ר אוֹמֵ
he says

ם שֵׁ  בְּ
in the name of

כָם חָ הֶ
the sage

יר כִּ זְ וּמַ
and mentions

מוֹ שְׁ
the name of

ל שֶׁ
of

י בִ אֲ
the father of

ב רַ הָ
the teacher

אוֹ
or

ל שֶׁ
of

וֹ בּ רַ
his teacher

ר אוֹמֵ וְ
and says

ךְ כָּ
so

ר מַ אָ
said

נָא בָּ  רַ
our master

י נִ לוֹ פְּ
so-and-so

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

לֹּא  שֶׁ
that not

יר כִּ זְ הִ
mentioned

ב רַ הָ
the teacher

מוֹ שְׁ
the name of

ל שֶׁ
of

כָם. חָ
the sage

סוּר אָ שֶׁ
because it is forbidden

רוֹת קְ לִ
to call

וֹ בּ רַ לְ
his teacher

אוֹ
or

יו בִ אָ לְ
his father

: מוֹ שְׁ  בִּ
by his name

This halacha details the protocol for teaching through a spokesman, including voice levels, faithfulness to the teacher's words, and the honor due to a

father or teacher.

הל׳ ד

ה רָ וֹ תּ וּד הַ מּ לִ יד בְּ מִ לְ תַּ  הַ ב וְ רַ נוּת הָ לָ בְ סַ Halacha 4 · The Patience Required of a Teacher and Student in Torah Study

ב רַ הָ
The teacher

ד מֵּ  לִּ שֶׁ
who taught

לֹא  וְ
and not

ינוּ בִ הֵ
did understand

ים ידִ מִ לְ תַּ  הַ
the students

לֹא
not

עֹס כְ יִ
he should become

angry

ם יהֶ לֵ עֲ
with them

ז גַּ רְ יִ וְ
and rage

לָּא  אֶ
rather

זֵר חוֹ
he returns

נֶה וֹ שׁ וְ
and repeats

ר בָ דָּ הַ
the matter

וּ לּ פִ אֲ
even

ה מָּ כַּ
several

ים מִ עָ פְּ
times

ד עַ
until

ינוּ יָּבִ  שֶׁ
that they understand

ק עֹמֶ
the depth of

כָה. לָ הֲ הַ
the halachah

ן כֵ וְ
and likewise

לֹא
not

ר יֹאמַ
should say

יד מִ לְ תַּ  הַ
the student

י תִּ נְ בַ הֵ
I understood

הוּא וְ
and he

לֹא
not

ין בִ הֵ
did understand

לָּא  אֶ
rather

זֵר חוֹ
he returns

ל וֹאֵ שׁ וְ
and asks

וּ לּ פִ אֲ
even

ה מָּ כַּ
several

ים. מִ עָ פְּ
times

ם אִ וְ
and if

ס עַ כָּ
became angry

יו לָ עָ
with him

וֹ בּ רַ
his teacher

ז גַ רָ וְ
and raged

ר יֹאמַ
he should say

לוֹ
to him

י בִּ רַ
my teacher

ה וֹרָ תּ
Torah

יא הִ
it

מֹד לְ לִ וְ
is

י נִ אֲ
and to study

יךְ רִ צָ
I

י תִּ עְ דַ וְ
need

ה: רָ צָ קְ
and my mind

This halachah outlines the educational duties of patience, forbidding a teacher from becoming angry at struggling students and forbidding a student

from pretending to understand out of embarrassment.

ה הל׳ 

וּד מּ לִּ ת הַ עֵ ב בְּ רַ הָ יד וְ מִ לְ תַּ  גַת הַ נְהָ הַ Halacha 5 · The Proper Demeanor of Student and Teacher During Torah Study

לֹא
Not

יֶה יִהְ
should be

יד מִ לְ תַּ  הַ
the student

שׁ וֹ בּ
embarrassed

יו רָ בֵ חֲ מֵ
by his colleagues

דוּ לָּמְ  שֶׁ
who learned

ם עַ פַּ  מִ
from the time

נָה וֹ אשׁ רִ
first

אוֹ
or

יָּה  נִ שְׁ
second



הוּא וְ
and he

לֹא
not

ד לָמַ
learned

לָּא  אֶ
except

ר חַ אַ
after

ה מָּ כַּ
several

ים. מִ עָ פְּ
times

ם אִ שֶׁ
for if

יֵּשׁ  בַּ  תְ נִ
he is embarrassed

ר בָ דָּ מִ
from matter

זֶה
this

צָא מְ נִ
he finds himself

נָס כְ נִ
entering

יוֹצֵא וְ
and leaving

ית בֵ לְ
the house of

שׁ רָ דְ מִּ הַ
study

הוּא וְ
and he

ינוֹ אֵ
is not

ד לָמֵ
learning

לוּם. כְּ
anything

ךְ יכָ פִ לְ
Therefore

רוּ מְ אָ
said

ים כָמִ חֲ
the Sages

ים נִ וֹ אשׁ רִ הָ
the first

ין אֵ
Not

ן שָׁ  יְ בַּ  הַ
the bashful person

ד לָמֵ
learns

לֹא  וְ
and not

ן דָ פְּ  קַּ  הַ
the short-tempered

ד. מֵּ לַ מְ
teaches

ה מֶּ  בַּ
In what

ים רִ בָ דְּ
words

ים מוּרִ אֲ
are said

ן מַ זְ בִּ
in a time

לֹּא  שֶׁ
that not

ינוּ בִ הֵ
they understood

ים ידִ מִ לְ תַּ  הַ
the students

ר בָ דָּ הַ
the matter

נֵי פְּ  מִ
because of

קוֹ מְ עָ
its depth

אוֹ
or

נֵי פְּ  מִ
because of

ן תָּ  עְ דַּ
their mind

יא הִ שֶׁ
which is

ה. רָ צָ קְ
short

ל בָ אֲ
But

ם אִ
if

כָּר  נִ
it is apparent

ב רַ לָ
to the teacher

ם הֵ שֶׁ
that they

ין לִ שְּׁ   רַ תְ מִ
are lazy

י רֵ בְ דִ בְּ
in the words of

ה וֹרָ תּ
Torah

ין פִּ  רַ תְ וּמִ
and are lax

ן יהֶ לֵ עֲ
upon them

ךְ יכָ פִ וּלְ
and therefore

לֹא
not

ינוּ בִ הֵ
they understood

יָּב  חַ
he is obligated

גֹז רְ לִ
to show anger

ן יהֶ לֵ עֲ
at them

ן ימָ לִ כְ הַ וּלְ
and to shame them

ים רִ בָ דְ בִּ
with words

י דֵ כְּ
in order

ם. דָ דְּ חַ לְ
to sharpen them

יָן נְ עִ וּכְ
And like the matter

זֶה
this

רוּ מְ אָ
said

ים כָמִ חֲ
the Sages

רֹק זְ
Cast

ה רָ מָ
fear

ים. ידִ מִ לְ תַּ  בַּ
among the students

ךְ יכָ פִ לְ
Therefore

ין אֵ
not

אוּי רָ
fitting

ב רַ לָ
for the teacher

נְהֹג לִ
to behave with

וּת לּ קַ
lightness of

רֹאשׁ
head

נֵי פְ לִ
before

ים ידִ מִ לְ תַּ  הַ
the students

לֹא  וְ
and not

חֹק שְׂ לִ
to jest

ם נֵיהֶ פְ בִּ
before them

לֹא  וְ
and not

כל אֱ לֶ
to eat

וֹת תּ שְׁ  לִ וְ
and to drink

ם הֶ מָּ  עִ
with them

י דֵ כְּ
in order

א הֵ תְּ שֶׁ
that there shall be

תוֹ ימָ אֵ
his fear

ן יהֶ לֵ עֲ
upon them

דוּ מְ לְ יִ וְ
and they will learn

וּ נּ מֶּ  מִ
from him

ה: רָ הֵ מְ בִּ
quickly

This halacha outlines the necessity of a student overcoming embarrassment to ask questions, and the teacher's duty to maintain authority and

discipline.

הל׳ ו

ים ידִ מִ לְ תַּ  ינַת הַ חִ שׁ וּבְ רָ דְ מִּ  בֵית הַ לוֹת בְּ אֵ שְּׁ   גַת הַ נְהָ הַ
Halacha 6 · Proper Conduct for Asking Questions in the House of Study and Testing Students

ין אֵ
We do not

ין לִ וֹאֲ שׁ
ask

ת אֶ
—

ב רַ הָ
the teacher

נֵס כָּ  יִּ שֶׁ  כְּ
when he enters

שׁ רָ דְ לַמִּ
the house of study

ד עַ
until

ב שֵּׁ  יַ תְ תִּ שֶׁ
settles

וֹ תּ עְ דַּ
his mind

יו. לָ עָ
upon him

ין אֵ וְ
and not

יד מִ לְ תַּ  הַ
the student

ל וֹאֵ שׁ
asks

נֵס כָּ  יִּ שֶׁ  כְּ
when he enters

ד עַ
until

ב שֵּׁ  יַ תְ יִּ שֶׁ
he settles

. יָנוּחַ וְ
and rests

ין אֵ וְ
and we do not

ין לִ וֹאֲ שׁ
ask

נַיִם שְׁ
two

ד. חָ אֶ כְּ
as one

ין אֵ וְ
and we do not

ין לִ וֹאֲ שׁ
ask

ת אֶ
—

ב רַ הָ
the teacher

יָן נְ עִ מֵ
on a subject

ר חֵ אַ
other

לָּא  אֶ
except

תוֹ אוֹ מֵ
from that

יָן נְ עִ הָ
the subject

ן הֵ שֶׁ
that they

ין עֲסוּקִ
are occupied

וֹ בּ
with it

י דֵ כְּ
in order

לֹּא  שֶׁ
that not

. יֵּשׁ  בַּ  תְ יִ
he will be embarrassed

יֵשׁ וְ
And there is

ב רַ לָ
to the teacher

עוֹת טְ הַ לְ
to mislead

ת אֶ
—

ים ידִ מִ לְ תַּ  הַ
the students

יו תָ לוֹ אֵ שְׁ  בִּ
with his questions

ים שִׂ עֲ מַּ  וּבַ
and with the actions

ה עוֹשֶׂ שֶׁ
that he does

ם נֵיהֶ פְ בִּ
before them

י דֵ כְּ
in order

ן. דָ דְּ חַ לְ
to sharpen them

י דֵ וּכְ
and in order



ע יֵּדַ  שֶׁ
that he will know

ם אִ
if

ים רִ כְ זוֹ
remembering

ם הֵ
they

ה מַ
what

ם דָ מְּ לִּ שֶּׁ 
he taught them

אוֹ
or

ינָם אֵ
they do not

ים. רִ כְ זוֹ
remember

ין אֵ וְ
and there is no

יךְ רִ צָ
need

ר לוֹמַ
to say

יֵּשׁ  שֶׁ
that there is

לוֹ
to him

וּת שׁ רְ
permission

אל שְׁ  לִ
to ask

ם אוֹתָ
them

יָן נְ עִ בְּ
on a subject

ר חֵ אַ
other

ין אֵ שֶׁ
that they are not

ין קִ עוֹסְ
occupied

וֹ בּ
with it

י דֵ כְּ
in order

זָם: זָרְ לְ
to stimulate them

This halacha outlines the proper etiquette for students when questioning their teacher, and the pedagogical methods a teacher may use to sharpen his

students' minds.

ז הל׳ 

ב רַ נֵי הָ פְ לִ לָה  אֵ שְּׁ   כוֹת הַ לְ הִ ץ וְ רֶ ךְ אֶ רֶ דֶּ Halacha 7 · Proper Conduct and Laws of Questioning One's Teacher

ין אֵ
One does not

ין לִ וֹאֲ שׁ
ask

ד מָּ  עֻ מְ
standing

ין אֵ וְ
and one does not

ין יבִ שִׁ  מְ
answer

ד מָּ  עֻ מְ
standing

לֹא  וְ
and not

הַּ בוֹ גָּ מִ
from a high place

לֹא  וְ
and not

חוֹק רָ מֵ
from far away

לֹא  וְ
and not

י רֵ חוֹ אֲ מֵ
from behind

ים. נִ קֵ זְּ  הַ
the elders

ין אֵ וְ
and one does not

ין לִ וֹאֲ שׁ
ask

ב רַ הָ
the teacher

לָּא  אֶ
except

יָן נְ עִ בְּ
on the subject

ן הֵ שֶׁ
that they

ין רִ קוֹ
are reading

. וֹ בּ
in it

ין אֵ וְ
and one does not

ין לִ וֹאֲ שׁ
ask

לָּא  אֶ
except

ה. אָ רְ יִּ מִ
with awe

לֹא  וְ
and he should not

ל אַ שְׁ  יִ
ask

יָן נְ עִ בָּ
on the subject

ר יוֹתֵ
more

לֹשׁ  שָּׁ   מִ
than three

כוֹת: לָ הֲ
halachot

This halacha outlines the respectful manner in which a student must address and question their Torah teacher.

ח הל׳ 

ב רַ לָ ים  ידִ מִ לְ תַּ  לוֹת הַ אֵ שְׁ  ה בִּ ימָ דִ ר קְ דֶ סֵ Halacha 8 · The Order of Precedence When Multiple Questions Are Asked of a Teacher

נַיִם שְׁ
Two

לוּ. אֲ שָּׁ   שֶׁ
who asked

ל אַ שָׁ
asked

ד חָ אֶ
one

יָן נְ עִ כָּ
to the point

ל אַ שָׁ  וְ
and asked

ד חָ אֶ
one

לֹּא  שֶׁ
not

יָן נְ עִ כָּ
to the point

ין קִ קָ זְ נִ
we attend

יָן. נְ עִ לָ
to the point

ה עֲשֶׂ מַ
a practical case

ינוֹ אֵ שֶׁ  וְ
and that which is not

ה עֲשֶׂ מַ
a practical case

ין קִ קָ זְ נִ
we attend

ה. עֲשֶׂ מַּ לַ
to the practical case

כָה לָ הֲ
halacha

שׁ רָ דְ וּמִ
and midrash

ין קִ קָ זְ נִ
we attend

כָה. לָ לַהֲ
to the halacha

שׁ רָ דְ מִ
midrash

ה דָ גָּ אַ וְ
and aggadah

ין קִ קָ זְ נִ
we attend

. שׁ רָ דְ לַמִּ
to the midrash

ה דָ גָּ אַ
aggadah

ל קַ וְ
and a kal

ר חֹמֶ וָ
vachomer

ין קִ קָ זְ נִ
we attend

ל קַּ  לַ
to the kal

ר. חֹמֶ וָ
vachomer

ל קַ
a kal

ר חֹמֶ וָ
vachomer

ה זֵרָ וּגְ
and a gezeirah

וָה שָׁ
shavah

ין קִ קָ זְ נִ
we attend

ל קַּ  לַ
to the kal

ר. חֹמֶ וָ
vachomer

יוּ הָ
If they were

ין לִ וֹאֲ שּׁ  הַ
the questioners

נַיִם שְׁ
two

ד חָ אֶ
one

כָם חָ
a sage

ד חָ אֶ וְ
and one

יד מִ לְ תַּ
a student

ין קִ קָ זְ נִ
we attend

כָם. חָ לֶ
to the sage

יד מִ לְ תַּ
a student

ם עַ וְ
and a common

ץ רֶ אָ הָ
person

ין קִ קָ זְ נִ
we attend

יד. מִ לְ תַּ  לַ
to the student

ם נֵיהֶ שְׁ
both of them

ים כָמִ חֲ
sages

ם נֵיהֶ שְׁ
both of them

ים ידִ מִ לְ תַּ
students

ם נֵיהֶ שְׁ
both of them

י מֵּ  עַ
common

ץ רֶ אָ הָ
people

לוּ אֲ שָׁ
they asked

ם נֵיהֶ שְׁ
both of them

י תֵּ  שְׁ  בִּ
about two

כוֹת לָ הֲ
halachos

אוֹ
or

י תֵּ  שְׁ  בִּ
about two

וּבוֹת שׁ תְּ
answers

אוֹ
or

י תֵּ  שְׁ  בִּ
about two

לוֹת אֵ שְׁ
questions

נֵי שְׁ
of two

ים. שִׂ עֲ מַ
practical cases



וּת שׁ רְ הָ
the choice

יַד בְּ
is in the hand of

גֵּם רְ תַ מְ הַ
the spokesman

ה: תָּ  עַ מֵ
from this point on

This halacha outlines the hierarchy of priority for a teacher or spokesman when multiple questions are posed simultaneously, prioritizing practical

halacha and greater Torah scholars.

הל׳ ט

תוֹ גָ נְהָ הַ שׁ וְ רָ דְ מִּ  בֵּית הַ ת  שַּׁ   דֻ קְ Halacha 9 · The Sanctity of the House of Study and Proper Conduct Within It

ין אֵ
We do not

ים נִ שֵׁ  יְ
sleep

ית בֵ בְּ
in the house of

שׁ רָ דְ מִּ הַ
study

ל כָ וְ
and anyone

נֵם נַמְ תְ מִּ הַ
who dozes

ית בֵ בְּ
in the house of

שׁ רָ דְ מִּ הַ
study

תוֹ מָ כְ חָ
his wisdom

ית שֵׂ נַעֲ
becomes

ים עִ רָ קְ
shreds

ים. עִ רָ קְ
shreds

ן כֵ וְ
and so

ר מַ אָ
said

לֹמֹה  שְׁ
Shlomo

תוֹ מָ כְ חָ בְּ
in his wisdom

משלי
Mishlei

כג
23

כא
21

ים עִ רָ "וּקְ
and rags

ישׁ בִּ לְ תַּ
will clothe

ה". נוּמָ
drowsiness

ין אֵ וְ
and we do not

ין יחִ שִׂ מְ
converse

ית בֵ בְּ
in the house of

שׁ רָ דְ מִּ הַ
study

לָּא  אֶ
except

י רֵ בְ דִ בְּ
with words of

ה וֹרָ תּ
Torah

ד. בַ לְ בִּ
alone

וּ לּ פִ אֲ
even

י מִ
one

שׁ טֵּ  עַ תְ נִּ שֶׁ
who sneezed

ין אֵ
we do not

ים רִ אוֹמְ
say

לוֹ
to him

ה פוּאָ רְ
healing

ית בֵ בְּ
in the house of

שׁ רָ דְ מִּ הַ
study

ין אֵ וְ
and there is no

יךְ רִ צָ
need

ר לוֹמַ
to say

ר אָ שְׁ
other

ים. רִ בָ דְּ הַ
matters

ת שַּׁ   דֻ וּקְ
and the sanctity of

ית בֵּ
a house of

שׁ רָ דְ מִּ הַ
study

ה חֲמוּרָ
is stricter

ת שַּׁ   דֻ קְּ מִ
than the sanctity of

י תֵּ  בָּ
houses of

יּוֹת: נֵסִ כְּ
assembly

This halacha outlines the strict rules of conduct in a house of study, including prohibitions against sleeping, idle chatter, and even wishing someone

health upon sneezing, due to its supreme sanctity.

C HA P T E R  S U M M A RY

This chapter outlines the strict qualifications for teaching and studying Torah, ruling that we only teach a student whose

deeds are proper and refined, while an improper student must first be guided to teshuvah. Similarly, one must never learn from

a teacher who does not follow a proper path, as a rebbe must resemble a messenger of Hashem. Finally, the Rambam details

the physical arrangement of the shiur, explaining that the teacher sits at the head with the students around him so they can

see his face, and establishes that the teacher and students must sit on the same level—either all on the ground or all on chairs

—to maintain the proper honor and environment for learning.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The very heart of our avodah in the beis midrash is the understanding that Torah is not a mere academic subject; it is the

ultimate 'honor' of Hashem, and it demands a vessel of pure character. Chazal teach us that 'ein habayshan lamed', the one

who is embarrassed to ask does not learn. When you sit to learn, you must strip away all pretense and pride. If you did not

understand, even after the teacher repeated it multiple times, you must have the courage to say, 'Rebbi, I do not understand,

and I need to learn.' True kabalas haTorah requires us to value the truth of Hashem's wisdom far more than our own social

standing or the fear of looking foolish in the eyes of others.

At the same time, we must treat the place and the process of learning with the utmost awe and seriousness. The Rambam

warns us that one who sleeps or even dozes in the beis midrash will find that his wisdom becomes 'torn into shreds.' This is

because Torah cannot be acquired with a lazy, half-hearted attitude. It requires our full presence, our sharpest focus, and a

deep reverence for the holiness of the space, which is even greater than that of a shul.

Today, make a conscious effort to elevate your learning. If there is a concept or a halacha you are learning that you do not

fully grasp, do not let your pride silence you; ask, review, and seek clarity. Before you begin learning, take a moment to sit up

straight, clear your mind of idle chatter, and remind yourself that you are standing in the presence of the King, receiving His

holy Torah.
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